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Schlüter®-KERDI-LINE-TF
Suporte para cerâmica com moldura em aço inoxidável
A elegância alia-se à funcionalidade: o suporte para cerâmica Schlüter-KERDI-LINE-TF estabelece novos padrões na combinação de design, 
funcionalidade e higiene. A moldura fina em aço inoxidável protege as arestas da cerâmica e confere à casa de banho um design minimalista 
e moderno. Graças às suas superfícies lisas, o Schlüter-KERDI-LINE-TF é fácil de limpar e garante, a longo prazo, um ambiente fresco e limpo 
na casa de banho.

	2 Adapta-se ao pavimento em 
cerâmica da base de duche

	2 Protege as arestas da cerâmica

	2 Aço inoxidável V4A

	2 Compatível com todos 
os corpos de calha 
Schlüter-KERDI-LINE com 
vedação KERDI integrada

	2 3 alturas para diferentes 
espessuras de revestimento 
(6 a 20 mm)

	2 8 comprimentos (50 a 120 cm), 
em distâncias de 10 cm
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Preços sem IVA​           Novos produtos​

Escoamento

Schlüter®-KERDI-LINE-TF

Suporte de revestimento

A Schlüter-KERDI-LINE-TF (TF = Thin Frame) 
é um suporte para cerâmica com uma estru-
tura em aço inoxidável, com uma superfície 
visível mínima e uma proteção eficaz das 
arestas, compatível com os corpos de calha 
Schlüter-KERDI-LINE.
As estruturas TF estão disponíveis em 3 altu-
ras e são adequadas para diferentes espes-
suras de revestimento.
(Ficha técnica do produto 8.7)

Schlüter®-KERDI-LINE-TF-H 6�  

design TILE, aço inoxidável V4A

L (cm) ​N.º do art. € / cj. P (cj.)

	 50� KLTFH 6 E   50 260,00 10
	 60� KLTFH 6 E   60 270,00 10
	 70� KLTFH 6 E   70 280,00 10
	 80� KLTFH 6 E   80 290,00 10
	 90� KLTFH 6 E   90 300,00 10
	 100� KLTFH 6 E 100 310,00 10
	 110� KLTFH 6 E 110 320,00 10
	 120� KLTFH 6 E 120 330,00 10

​H = 6 mm para espessura do 
revestimento até 6 mm

Schlüter®-KERDI-LINE-TF-H 12�  

design TILE, aço inoxidável V4A

L (cm) ​N.º do art. € / cj. P (cj.)

	 50� KLTFH 12 E   50 265,00 10
	 60� KLTFH 12 E   60 275,00 10
	 70� KLTFH 12 E   70 285,00 10
	 80� KLTFH 12 E   80 295,00 10
	 90� KLTFH 12 E   90 305,00 10
	 100� KLTFH 12 E 100 315,00 10
	 110� KLTFH 12 E 110 325,00 10
	 120� KLTFH 12 E 120 335,00 10

​H = 12,5 mm para espessura do 
revestimento de 7 a 12 mm

Schlüter®-KERDI-LINE-TF-H 22�  

design TILE, aço inoxidável V4A

L (cm) ​N.º do art. € / cj. P (cj.)

	 50� KLTFH 22 E   50 290,00 10
	 60� KLTFH 22 E   60 300,00 10
	 70� KLTFH 22 E   70 310,00 10
	 80� KLTFH 22 E   80 320,00 10
	 90� KLTFH 22 E   90 330,00 10
	 100� KLTFH 22 E 100 340,00 10
	 110� KLTFH 22 E 110 350,00 10
	 120� KLTFH 22 E 120 360,00 10

​H = 22,5 mm para espessura do 
revestimento de 16 a 20 mm

Nota:
O comprimento para o suporte de revestimento selecionado tem de corresponder ao 
comprimento do canal. O Schlüter-KERDI-LINE-TF é compatível com todos os sistemas de 
escoamento KERDI-LINE.​
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Schlüter®-KERDI-LINE-VARIO-H 40 WOT
Escoamento em linha sem sifão
O conjunto completo Schlüter-KERDI-LINE-VARIO-H 40 WOT é uma solução bem concebida para bases de duche elegantes, lineares e ao nível 
do pavimento. A caixa de escoamento não possui sifão integrado, pelo que é particularmente adequada para instalações com um sifão central.
Graças à sua versatilidade, o sistema pode ser posicionado de forma flexível na zona da base do duche – tanto no centro da superfície 
como junto à parede, para poupar espaço. Em combinação com os perfis de escoamento Schlüter-KERDI-LINE-VARIO, criam-se calhas de 
escoamento modernas e discretas, que se integram harmoniosamente em diversos estilos de design de casas de banho.

	2 Sem sifão para instalações 
com sifão central

	2 Caixa de escoamento plana 
com rotação de 360°

	2 Adaptador de escoamento com 
vedação KERDI-FLEX integrada

	2 Fácil verificação da 
estanqueidade através de 
abertura na tampa protetora 
da construção

	2 Isolamento acústico

	2 Compatível apenas com 
perfis de escoamento 
Schlüter-KERDI-LINE-VARIO
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Preços sem IVA​           Novos produtos​

Escoamento

Schlüter®-KERDI-LINE-VARIO-H 40 WOT

Escoamento em linha horizontal

O Schlüter-KERDI-LINE-VARIO-H 40 WOT é 
um conjunto completo sem sifão para bases 
de duche lineares ao nível do pavimento, nos 
quais é obrigatório a instalação de um sifão 
(sifão central) pelo cliente. É composto por 
um adaptador de escoamento com guar-
nição de vedação flexível integrada KERDI. 
O adaptador está encaixado de fábrica, de 
forma fixa e impermeável, no escoamento 
equipado com uma vedação, de modo a 
assegurar uma altura de montagem particu-
larmente baixa. Além disso, o adaptador está 
protegido por um anel de fixação.
O KERDI-LINE-VARIO-H 40 WOT é apto para 
instalação tanto na zona central, como peri-
metral completamente encostado à parede 
da zona de duche.
O elemento de proteção contra ruído incluído 
no conjunto impede de forma fiável a propa-
gação de ruído e também pode ser utilizado 
como auxílio de posicionamento para a mon-
tagem direta na parede.
(Ficha técnica do produto 8.10)

Schlüter®-KERDI-LINE-VARIO-H 40 WOT�  

conjunto para escoamento em linha com sifão central, escoamento DN 40 horizontal

​N.º do art. € / cj. P (cj.)

	 KL VR H40 G6 216,83 10

Nota:
Apena pode ser combinado com os perfis de escoamento Schlüter-KERDI-LINE-VARIO.

Dados técnicos:​
Escoamento DN 40
Capacidade de escoamento 0,6 l/s
Altura de montagem 70 mm

70
 m

m

50 mm

156 mm

40
 m

m
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Componentes do conjunto:
1	 tampa protetora da construção
2	 bocal de verificação da água
3	 vedação de canto 

(para parede lateral vertical)
4	 adaptador para calha com mangas 

de vedação flexíveis
5	 anel de fixação
6	 vedação
7	 caixa de escoamento DN 40 sem sifão
8	 elemento de proteção contra ruídos
9	 adaptador DN 40/50

​​​Produto sem sifão​
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Schlüter®-CONTROL-TR
Tecnologia de controlo inteligente 
para Schlüter-BEKOTEC-THERM
O sistema Schlüter-CONTROL-TR para regulação da temperatura ambiente é composto por termóstatos de ambiente inteligentes, uma barra de 
ligação e acessórios adequados. Isto permite controlar tanto o sistema de aquecimento de piso radiante hidráulico Schlüter-BEKOTEC-THERM 
como a variante elétrica Schlüter-DITRA-HEAT-E. Os termóstatos de ambiente elétricos podem ser controlados manualmente ou através de 
uma aplicação – localmente ou pela Internet. Graças ao Bluetooth e ao Wi-Fi, o sistema pode ser utilizado de forma flexível. Opcionalmente, 
o CONTROL-TR pode ser integrado na Alexa, no Google Home ou no Apple HomeKit – incluindo o controlo por voz.

	2 Design uniforme para 
BEKOTEC-THERM e 
DITRA-HEAT-E

	2 É possível o controlo local 
(manual ou via Bluetooth)

	2 É possível a ligação à nuvem 
através de um servidor, em 
conformidade com o RGPD

	2 Barra de ligação de fácil 
montagem

	2 Compatibilidade com outros 
sistemas graças à tecnologia 
de 230 V
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Schlüter-BEKOTEC-THERM

Schlüter®-CONTROL-TR
Regulação da temperatura ambiente para o 
Schlüter-BEKOTEC-THERM

​Aquecimento e 
refrigeração​

​Variante 1​​

Schlüter®-CONTROL-TR-BT
Termóstato de ambiente, ecrã LCD

​Aquecer, arrefecer e monitorização 
da humidade​

​Variante 2​​

Schlüter®-CONTROL-TR-DHBT
Termóstato ambiente com sensor remoto e sensor de 
humidade integrado, ecrã TFT

Schlüter®-CONTROL-TR-BTC
Barra de ligação, 230 V

Schlüter®-BEKOTEC-THERM-HVT/DE
Distribuidor de circuito de aquecimento, aço 
inoxidável

Schlüter®-BEKOTEC-THERM-EAHB
Eletroválvula para compensação hidráulica adaptativa

OU

Schlüter®-BEKOTEC-THERM-ESA
Eletroválvula, 230 V
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Preços sem IVA​           Novos produtos​

Schlüter®-CONTROL-TR-BT

Termóstato ambiente

Schlüter-CONTROL-TR-BT é um termóstato 
de ambiente com ecrã tátil LCD de 2" para 
regular o aquecimento por piso radiante com 
circulação de água Schlüter-BEKOTEC-
THERM. graças ao seu design moderno, 
integra-se harmoniosamente nos espaços 
habitacionais. Opcionalmente, o regulador 
pode ser controlado via Bluetooth ou Wi-Fi 
através da aplicação Schlüter-TR-CONTROL. 
Além disso, é possível utilizá-lo em gamas de 
interruptores de vários fabricantes.
​

Schlüter®-CONTROL-TR-BT�  

termóstato ambiente com Bluetooth, Wi-Fi e função de controlo por voz

Tensão
Áreas de aplicação​

​N.º do art. € / un. P (un.)
BEKOTEC-THERM DITRA-HEAT

	 230 V� X – CT BT1 BW 180,69 10
	 230 V� X – CT BT1 GS 180,69 10

Cores disponíveis:

BW
 
GS

BW = branco brilhante

GS = preto

Schlüter®-CONTROL-TR-DHBT
Schlüter-CONTROL-TR-DHBT é um termós-
tato ambiente com ecrã tátil TFT de 2 pole-
gadas e sensor de humidade e temperatura. 
Serve para regulação do sistema radiante 
Schlüter-DITRA-HEAT-E e, graças ao seu 
design, integra-se harmoniosamente em 
espaços habitacionais modernos. Opcional-
mente, pode ser controlado através da apli-
cação Schlüter-TR-CONTROL por Bluetooth 
ou Wi-Fi. Além disso, é possível utilizá-lo em 
gamas de interruptores de vários fabrican-
tes. O CONTROL-TR-DHBT também pode 
ser utilizado como termóstato ambiente para 
o Schlüter-BEKOTEC-THERM. O sensor de 
humidade integrado permite monitorizar a 
humidade durante o funcionamento em modo 
de refrigeração. O kit de montagem Schlüter-
DITRA-HEAT-E-ZS está disponível para a ins-
talação do sensor remoto na betonilha.
​

Schlüter®-CONTROL-TR-DHBT�  
termóstato ambiente com dois sensores remotos, sensor de humidade integrado, 
Bluetooth, Wi-Fi e função de controlo por voz

Tensão
Áreas de aplicação

​N.º do art. € / un. P (un.)
BEKOTEC-THERM DITRA-HEAT

	 230 V� X X CT DH BT1 BW 309,75 10
	 230 V� X X CT DH BT1 GS 309,75 10

Cores disponíveis:

BW
 
GS

BW = branco brilhante

GS = preto
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Preços sem IVA​           Novos produtos​

Schlüter-BEKOTEC-THERM

Schlüter®-CONTROL-TR-BTC

Barra de ligação

Schlüter-CONTROL-TR-BTC é uma barra 
de ligação para, no máximo, oito termósta-
tos de ambiente Schlüter-CONTROL-TR-BT 
ou -DHBT e as respetivas eletroválvulas. A 
instalação dos cabos é otimizada graças a 
grampos de cabos de fácil utilização.
​

Schlüter®-CONTROL-TR-BTC�  
barra de ligação para um máx. de 8 termóstatos 
ambiente

Tensão ​N.º do art. € / un. P (un.)

	 230 V� CT BT1 C8 361,38 5

Nota:
Para a ligação dos termóstatos de ambiente 
Schlüter-CONTROL-TR à barra de ligações 
Schlüter-CONTROL-TR-BTC, recomendamos 
a utilização de um cabo de instalação de 
quatro fios, como o NYM-O, 4 x 1,5 mm². As 
eletroválvulas Schlüter-BEKOTEC-THERM-
EAHB são ideais para o controlo ótimo dos 
circuitos de piso radiante.​

A barra de ligações possui esta função 
adicional:
•	 Saída de comutação da bomba, 230 V
•	 Comutação de 230 V entre aquecimento 

e arrefecimento (por ex., de uma bomba 
de calor)

•	 Contacto de comutação em cascata sem 
potencial

Schlüter®-BEKOTEC-THERM-RH

Fixação

Para as placas com nódulos para betonilha 
Schlüter-BEKOTEC-EN-P/-PF, -EN-F/-F-PS 
e -EN-FI, disponibilizamos os práticos supor-
tes para tubos de aquecimento BEKOTEC-
THERM-RH, destinados a zonas críticas.

​BTZ RH 17/100​​ ​BTZ RH 75/100​​ BEKOTEC-EN-P/-PF:
BTZ RH 17/100: braçadeira de plástico de 
17 mm para tubo de aquecimento individual 
com Ø 16 mm.
BTZ RH 75/100: braçadeira de plástico de 
75 mm para vários tubos de aquecimento 
com Ø 16 mm.

Schlüter®-BEKOTEC-THERM-RH�  

suporte para tubos de aquecimento de 16 mm

​N.º do art. € / emb. P (emb.)

	 BTZ RH 17/100 18,67 10
	 BTZ RH 75/100 35,61 10

Pacote = 100 unidades

​BTZ RH EN 23F/50​​ BEKOTEC-EN-F/-F-PS und -EN-FI:
BTZ RH EN 23F/50: suportes para tubos de 
aquecimento individuais com Ø 14 mm ou 
16 mm.

Schlüter®-BEKOTEC-THERM-RH�  

suporte para tubos de aquecimento de 14 e 16 mm

​N.º do art. € / emb. P (emb.)

	 BTZ RH EN 23F/50 29,43 10

Pacote = 50 unidades
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Schlüter®-CONTROL-TR
Tecnologia de controlo inteligente para Schlüter-DITRA-HEAT-E
O sistema Schlüter-CONTROL-TR permite um controlo preciso da temperatura ambiente através de termóstatos inteligentes e acessórios 
adequados. Controla tanto o sistema radiante elétrico Schlüter-DITRA-HEAT-E como o pavimento hidráulico Schlüter-BEKOTEC-THERM. Os 
termóstatos podem ser controlados diretamente no aparelho ou através da aplicação. Graças à ligação Bluetooth e Wi-Fi, o sistema adapta-se 
com flexibilidade a diferentes conceitos de habitação e de espaço. Opcionalmente, o CONTROL-TR pode ser integrado na Alexa, no Google 
Home ou no Apple HomeKit – incluindo o controlo por voz.

	2 Design uniforme para 
BEKOTEC-THERM e 
DITRA-HEAT-E

	2 É possível o controlo local 
(manual ou via Bluetooth)

	2 É possível a ligação à nuvem 
através de um servidor, em 
conformidade com o RGPD

	2 Dois sensores remotos

	2 Sensor de humidade
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Preços sem IVA​           Novos produtos​

Schlüter-DITRA-HEAT-E

Schlüter®-CONTROL-TR-DHBT

Termóstato ambiente

Schlüter-CONTROL-TR-DHBT é um termós-
tato ambiente com ecrã tátil TFT de 2 pole-
gadas e sensor de humidade e temperatura. 
Serve para regulação do sistema radiante 
Schlüter-DITRA-HEAT-E e, graças ao seu 
design, integra-se harmoniosamente em 
espaços habitacionais modernos. Opcional-
mente, pode ser controlado através da apli-
cação Schlüter-TR-CONTROL por Bluetooth 
ou Wi-Fi. Além disso, é possível utilizá-lo em 
gamas de interruptores de vários fabrican-
tes. O CONTROL-TR-DHBT também pode 
ser utilizado como termóstato ambiente para 
o Schlüter-BEKOTEC-THERM. O sensor de 
humidade integrado permite monitorizar a 
humidade durante o funcionamento em modo 
de refrigeração. O kit de montagem Schlüter-
DITRA-HEAT-E-ZS está disponível para a ins-
talação do sensor remoto na betonilha.
​

Schlüter®-CONTROL-TR-DHBT�  
termóstato ambiente com dois sensores remotos, sensor de humidade integrado, 
Bluetooth, Wi-Fi e função de controlo por voz

Tensão
Áreas de aplicação

​N.º do art. € / un. P (un.)
BEKOTEC-THERM DITRA-HEAT

	 230 V� X X CT DH BT1 BW 309,75 10
	 230 V� X X CT DH BT1 GS 309,75 10

Cores disponíveis:

BW
 
GS

BW = branco brilhante

GS = preto
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Notas
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Legenda

Inovações

Novos produtos

Funções de sistema

Aquecimento

Refrigeração

Monitorização da humidade

Propriedades
Função de comando 
por voz

Comando WiFi

Comando Bluetooth

Unidades de embalagem

PL	 =	 embalagem de europaletes

KV	 =	 embalagem em caixas

BV	 =	 embalagem em conjuntos

Todos os perfis estão embalados em 
conjuntos de 10, a menos que expresso em 
contrário.

P	 =	 embalagem de pacote

R	 =	 rolo

Un.	 =	 unidade

Dimensões

H	 =	 altura

L	 =	 comprimento

B	 =	 largura

T	 =	 profundidade

Devido a desenvolvimentos técnicos podem 
ocorrer divergências entre as fotografias, 
desenhos e descrições apresentados.
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Condições de Fornecimento e Pagamento

1. Generalidades

Mediante a confirmação da encomenda, o comprador aceita as 

seguintes condições de fornecimento e pagamento. Elas manter-

-se ão em vigor durante todo o processo comercial, excepto no 

caso de alteração na forma escrita. Opomo-nos a eventuais con-

dições de compra por parte do comprador, que sejam contrárias 

às nossas condições. Estas só se tornarão obrigatórias quando 

houver uma aceitação escrita da nossa parte das condições indi-

viduais contrárias do comprador.

2. Ofertas e preços

Caso não seja estipulado o contrário por escrito, são válidas, sem 

compromisso nem obrigatoriedade, todas as ofertas. Para outros 

fornecimentos, o preço de venda é aquele consignado no dia do 

fornecimento. É válida a última lista de preços. Caso não seja esta-

belecido de outra forma, todos os preços não incluem IVA.

3. Fornecimento, recepção, local de cumprimento

Para todas as encomendas, o envio ocorrerá por conta e risco do 

comprador a partir da fábrica ou do nosso armazém, mesmo no 

caso de fornecimento com portes pagos. Não nos responsabili-

zamos por danos ocorridos durante o transporte ou no local de 

entrega. Os danos ou prejuízos devem ser comunicados e recla-

mados à empresa transportadora antes da aceitação da merca-

doria. A possibilidade de entrega está reservada para todas as 

encomendas. O atraso no fornecimento permite ao comprador a 

rescisão, mas não o pedido de indemnização. Não assumimos 

qualquer responsabilidade pelo atraso da mercadoria.

4. Garantia

As reclamações devem ser efectuadas logo após a recepção da 

mercadoria, antes da sua montagem. Pode ser exigida rescisão ou 

redução, mas ao comprador não cabem outras reivindicações de 

qualquer tipo devido ao fornecimento indevido. O local de entrega 

é, mesmo no caso de fornecimento com portes pagos, na fábrica 

ou noutro armazém Schlüter. No caso de compra por amostra, 

garante-se unicamente a conformidade com a mesma. No que diz 

respeito à instalação dos nossos produtos, remetemo-nos para os 

nossos prospectos e boletins técnicos actuais. Não se assumem 

quaisquer garantias daí provenientes por qualquer característica 

de utilização, a não ser que sejam asseguradas individualmente 

por escrito. O aconselhamento e instruções de utilização são pres-

tados com base em experiências e pesquisas, não podendo ser 

assumida qualquer responsabilidade da nossa parte, a não ser 

que o defeito do produto fornecido justifique as reivindicações 

regulamentadas legalmente sobre garantia e responsabilidade. O 

utilizador do produto não está dispensado de efectuar, de acordo 

com a respectiva situação de montagem, uma avaliação técnica 

do produto antes da montagem para a finalidade prevista. Para a 

montagem de tais produtos que, p. ex. não cumpram os regula-

mentos reconhecidos da técnica devido à sua inovação, o cliente 

(aquele que instala) assume a responsabilidade de estabelecer os 

respectivos acordos com o dono da obra.

5. Pagamento

O pagamento do montante deve ser efectuado em Euros no prazo 

de vencimento. Descontos e abatimentos são assegurados com 

base em acordos especiais. Uma dedução em novas facturas 

está excluída, excepto no caso de facturas anteriores que ainda 

não tenham sido liquidadas. O não pagamento contratual, dá-nos 

o direito de cobrar, sem intimação do dia de vencimento, juros 

de 5% acima da taxa de juro de base (§ 247 alínea 1 BGB) p.a. 

Letras ou cheques aceites para pagamento só são válidos após 

boa cobrança. O incumprimento das condições de pagamento ou 

outra situação que chegue ao nosso conhecimento, após o termo 

do contrato, que diminua a solvência do  comprador, pode ter 

como consequência o imediato vencimento de todas as dívidas e 

concede-nos o direito de rescisão do contrato. Contra pagamento 

podem ser enviados fornecimentos a clientes desconhecidos, 

encomendas pequenas ou ainda uma situação que assim o exija, 

ou solicitado o seu pagamento em numerário no acto de levanta-

mento da mercadoria.

6. Reserva de propriedade

A mercadoria permanece nossa propriedade, até todos os nossos 

requisitos do processo comercial serem liquidados pelo compra-

dor. O comprador é obrigado a comunicarnos imediatamente o 

acesso de terceiros às mercadorias fornecidas sobre reserva 

de propriedade. Se a mercadoria fornecida ou os produtos dela 

fabricados forem vendidos ou incorporados pelo comprador num 

imóvel de um terceiro, de forma que se torne parte integrante do 

imóvel deste, as dívidas e os direitos acessórios existentes para 

o vendedor por alienação ou montagem relativamente ao seu 

cliente ou terceiros são transferidos para nós. Não é necessária 

uma declaração especial da cedência. Os direitos de reserva de 

propriedade são válidos até à total isenção de eventuais com-

promissos, que o vendedor/fornecedor contraia no interesse do 

comprador/cliente.

7. Alterações

As alterações às condições mencionadas requerem o acordo 

escrito para serem validadas. Acordos verbais ou telefónicos só 

são obrigatórios quando confirmados po escrito. Condições con-

trárias do comprador não podem ser legitimadas. A transgressão 

do direito imperativo de disposições individuais destas condições 

de fornecimento e pagamento, não afecta a validade das restantes 

disposições.

8. Competência e comentário final

A competência mesmo em questões de letras e cheques, quando 

o comprador é um comerciante ao qual se aplicam todas as 

disposições do código comercial, ou onde estão disponíveis as 

condições especiais de § 38 ZPO, é em Iserlohn ou Hagen. Qual-

quer litígio relativamente ao contrato é da exclusiva competência 

do direito alemão, tal como é válido para as relações comerciais 

entre autóctones no seu país. A ineficácia de algumas disposições 

destas condições de compra e de fornecimento não afecta as res-

tantes condições.



Conseguimos entusiasmá-lo com os produtos da Schlüter-Systems? 
Nesse caso, quererá certamente saber mais. A forma mais rápida consiste em aceder à Internet. 

schluter.pt

Visite-nos no Instagram, Facebook e YouTube.

Saber mais na Web

Schlüter-Systems KG    Schmölestraße 7  |  D-58640 Iserlohn

+49 2371 971-0 +49 2371 971-1111   info@schlueter.de   schlueter-systems.com

Gabinete de apoio ao cliente Portugal    Aveiro Business Center  |  R. da Igreja, 79  |  3810-744 Aveiro

+351 234 720 020   info@schluter.pt    schluter.pt

Aplicam-se as Condições Gerais de Venda da Schlüter-Systems KG.
Reservamo-nos o direito a gralhas, alterações e erros de impressão e também a alterações que conduzam 
a inovações nos produtos ou que sejam imprescindíveis por motivos de fornecimento. Devido à técnica de 

impressão poderão verificar-se divergências de cor nas imagens reproduzidas nesta lista de preços.
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